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KIDERLE subst. plt., ab 1604; auch fiderle; ‘hervorstehende Teile eines
Korsetts, Patten’ – ‘wypustki przy gorsecie lub staniku, patki’: 1604 Jurk.
Trag. 88 Wieręć i mnie uśláchci fráncuskie zawicie, Włoski ubior z cámárą,
gdy mi też kupicie; Z krezámi kształt wenecki, florenckie bierety, I upstrzone
kiderle z puntałmi, z ferety. ◦ vor 1900 Sw Panny fiderlami obwieszone. –
nur Sw (gw.). � Var: fiderle subst. plt. – Sw (gw.); kiderle subst. plt.,
[hapax] 1604 Jurk.Trag. 88 – nur Sw (gw.). � Etym: nhd. Köderlin subst.
n., ‘Läppchen, Streifchen (von Stoff oder Leder)’, Gri. � Konk: ↑brykla. ❖

Die Form des polnischen Wortes läßt an eine süddeutsche Diminutivform
∗Köderle denken. Die Herkunft der Form fiderle ist dunkel.
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